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Tia er stukket af hjemmefra for at redde sin bedste ven Halvar fra den onde klanleder Tarelf. Det er næsten umuligt at komme ind på Tarelfborgen, hvor Halvar sidder fanget, men Tia får heldigvis hjælp fra pigen Bjørka, som hun møder på vejen. Hun får også brug for sine evner som stemmetyv – og for alt det mod, hun ikke har.

Men Tarelf er ikke nem at narre. Vil det lykkes for Tia at redde Halvar fra at blive kastet i Slangegraven og få den værste død af alle?
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KAPITEL 1

Dræbertågen

Attra dukkede ud af tågen et lille stykke fremme ad vejen. Byen var delvist hugget ind i klippen og havde samme gråsorte farve. Tia mærkede, hvordan Bjørka strammede grebet om hendes mave. Bortset fra hestens hove, der klaprede en regelmæssig rytme mod vejen, var landskabet dødt, og her var underligt stille. Langt borte på en stejl klippe kunne hun svagt skimte det takkede omrids af Tarelfborgen, som stak op over tågetungerne. Det var slet ikke til at fatte, at dér et sted bag de gråsorte mure var Halvar. Mon hans tanker var blevet lige så mørke som alt andet her? Tia trak kappen tættere om sig. Lige siden de havde forladt bjergpasset, var temperaturen faldet støt, hendes fingre var blevet følelsesløse, og hver gang hun trak vejret, stod en lille sky stod ud ad munden på hende.

„Derhenne …“ Bjørka pegede med en hånd, der var viklet ind i hendes tørklæde. „Vejen deler sig. Vi tager den til venstre.“

Tia anstrengte øjnene. Tågen hang som lave skyer over landskabet og gjorde det svært at se. Jo, lidt fremme delte vejen sig som en slanges tunge. Den venstre førte ind mod byen, den højre svingede i en blød bue uden om byen og forsvandt ind i tågen i retning af Tarelfborgen.

„Jeg … jeg tager ikke med ind til Attra.“ Tia holdt hesten an. Måske blev hende og Bjørka nødt til at skilles her. „Vi har allerede spildt meget tid.“

„Tågen er ved at lukke sig. Det er for risikabelt at fortsætte.“

„Det er for risikabelt at lade være.“ Tias stemme var tynd. „Tænk, hvis det rigtige sendebud kommer før mig.“ Hun følte sig med ét helt udmattet, men hun havde heller aldrig været god til at klare sig uden mad særlig længe ad gangen.

„Der er ingen, der rider gennem tågen.“

„Jeg kan jo se borgen.“ Tia drejede ansigtet og så ind i Bjørkas skæve fjæs. „Deroppe over tågen.“ Hun pegede.

„Det bliver du ikke ved med at kunne.“

Tia svarede ikke. De havde ventet hele natten ved passet.

Hun ville videre. Nu.

„Tågen æder alt. Vi skal være heldige, hvis vi overhovedet når ind til byen.“

„Hvad mener du med æder?“ Tia gøs.

„Folk, der rider ud i den, forsvinder. Pist væk, bliver aldrig set igen.“ Bjørka lød utålmodig.

Tia troede ikke på den slags. En tåge, der åd folk … det lød som en af de legender, hendes mor plejede at fortælle. Men alligevel var der noget i Bjørkas tonefald, som fik hende til at tvivle.

„Vi tager hen til Leander,“ sagde Bjørka bestemt.

Tia tøvede. Tågen snoede sig allerede om benene på hesten, opad krøb den, hvid og tæt, som et hav ved flod.

„Hvor længe plejer tågen at blive hængende?“

„Det er forskelligt.“

Tia havde på fornemmelsen, at Bjørka svarede undvigende, fordi Tia ikke ville bryde sig om svaret.

„Leander kender en på borgen. Han ved, hvis der er sket min far noget.“ Bjørkas stemme lød ulden bag kraven, som hun havde trukket godt op om ørerne. De sidste ord forsvandt næsten bag tøjet. „Og han ved sikkert også noget om Halvar.“

De red videre i tavshed. Ved vejdelingen drejede Tia til venstre ind mod byen.



Først havde Tia tænkt, at det var risikabelt at vise sig i Attra. Men de få mennesker, hun så på turen gennem de smalle gader, hastede af sted og lagde ikke synderlig mærke til rytteren med pigen bagpå. Bjørka havde trukket hætten godt ned over ansigtet for ikke at blive genkendt.

„Hvor boede du?“

Husene i byen var alle bygget af gråsorte bjergsten.

„I samme gade som Leander,“ sagde Bjørka tonløst. „I et byhus tæt på Den Store Plads.“

„Er her altid så … gråt?“ Tia forstod ikke, hvordan folk kunne holde ud at bo et sted, som var så farveløst.

„Bare vent …“ Bjørkas stemme fik igen liv. „Når solen skinner, glimter bjergstenene, og det er som at bo midt på en enorm diamant.“
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Det havde Tia nu svært ved at forestille sig. De red ind på pladsen. Hun havde forestillet sig, at den var lige så storslået som Dronningepladsen i Tikaria By. Men det var bare noget hårdtstampet jord med et hul i midten. En fornemmelse af død hang over pladsen, måske fordi der ikke var et øje at se. Hun skævede hen mod Slangegraven, der åbnede sig som et hult gab midt på pladsen. Den var tom. Slangerne måtte være et andet sted, når der ikke var henrettelse. Tågen hang om soklerne på husene som en tyk havregrød, her og der var den nået helt op til skodderne, andre steder dansede den helt nede om trappestenene.

„Vi skal dreje her.“ Bjørka pegede på en gyde, der var så smal, at man knap nok lagde mærke til den. Husene i gyden lå tæt som en række sorte tænder. Leander boede i det tredje hus. Tia vidste, at det var dét, allerede inden Bjørka pegede. Skodderne og døren var malet i en brændt rød farve, som satte nyt liv i de gråsorte sten.

Tia tøjrede hesten til en stor ring i muren. Bjørka stirrede mod huset overfor. Skodderne var lukket til, malingen skallede, og trappestenen var fyldt med snavs. Det var et stykke tid siden, at nogen havde fejet der.

„Er det dit hus?“

Bjørka nikkede. Så vendte hun sig om og gik hen til Leanders dør. Tia fulgte efter.



Bjørka bankede for tredje gang. Denne gang hårdere. Hendes bevægelser var utålmodige nu, og hendes skæve mund trak endnu mere mod højre, end den plejede.

„Hvad gør vi så?“ Tia kunne godt høre, hvor anklagende det lød.

Bjørka vendte sig om og så med runde øjne på Tia. Bjørka nåede aldrig at svare, for i det samme lød der skridt på den anden side af døren, og øjeblikket efter så Tia ind i et par mørke øjne. Ved synet af hende rynkede manden sine sorte øjenbryn, der så endnu mørkere ud på grund af det lyse hår.

„Vær hilset, Leander,“ sagde Bjørka og skød hætten tilbage. Så trak hun hatten af Tia. Det var, som om der blev tændt lys i Leanders øjne. Så kiggede han ned gennem gyden og trak Bjørka med ind i den smalle gang. Tia vidste ikke rigtig, hvad hun skulle gøre af sig selv.

„Kom indenfor,“ sagde Leander med en stemme så musikalsk, at hårene rejste sig på Tias arme. Hun trådte ind i den snævre gang, og Leander lukkede døren bag hende. Af en eller anden grund havde hun forestillet sig, at han var en gammel, rynket mand med hvidt hår og langt skæg. Men han kunne højst være midt i tyverne. Han havde et usædvanlig stort hoved, var lang og tynd og klædt i en hvid særk.

„Hvor er det godt se dig.“ Leander omfavnede Bjørka og løftede hende op, så hendes ben dinglede frit i luften. Så satte han hende ned på gulvet igen. „Der er godt nyt om din far, Bjørka. Han er ikke længere på borgen.“

Bjørkas ansigt åbnede sig, blev ligesom større. Hvor var det godt. Samtidig mærkede Tia et stik i brystet. Hvad med Halvar? Var der også nyt om ham?
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KAPITEL 2

Broderdrabet

„Hvor er han så … min far?“ Bjørkas stemme var syngende af forventning. De sad på hjørnebænken i Leanders stue. Hun fjernede forsigtigt forbindingen fra Tias fod. Et af de inderste blade klæbede til huden, og Tia fik tårer i øjnene, da Bjørka hev til.

„Knute er oppe i bjergene,“ svarede Leander og stillede en balje med dampende vand foran Tia. „Det lykkedes ham at flygte. Et par af vore venner på borgen hjalp ham.“

Foden var stadigvæk hævet og blålig, og bladet havde tegnet et tydeligt aftryk i huden. Tia rullede bukserne op og stak prøvende sine hævede tæer ned i vandet. Det prikkede og stak, og hun trak straks tæerne til sig. Så prøvede hun igen, denne gang lod hun hele foden dumpe ned i vandet. Selvom vandet var varmt, isnede det i hele foden, og hun måtte lukke øjnene for at holde det ud. Da hun åbnede dem igen, stod der en kop dampende kvædete foran hende.
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„Jeg tror godt, jeg ved, hvor han er.“ Bjørkas øjne lyste om kap med flammen i olielampen på bordet. Hendes ansigt havde fået farve. „Dér, hvor han plejer at overnatte, når han tager op i bjergene for at samle urter. I Majagrotten.“

Leander nikkede og satte skinke, gedeost, smør og brød frem på det store birketræsbord. Brændet i komfuret knitrede, og et par æg og pølser spruttede på panden.

„Så er vi to, der ved, hvor han skjuler sig,“ sagde han. „Tre,“ rettede han hurtigt sig selv og så på Tia. „Husk, I må ikke nævne det for nogen.“

„Kan vi ikke tage derop?“ Bjørka flyttede sig uroligt på bænken. „Lige så snart tågen er lettet.“

Leander smilede til hende og vendte pølserne på panden. Al den snak om Bjørkas far fik det til at værke i brystet på Tia. Hun lagde begge hænder om tekoppen, så de dannede en beskyttende ring. Hvad med Halvar? Var han også blevet reddet? Men hvis han var, ville Leander så ikke have sagt det? Selvom der var varmt i stuen, frøs Tia. Hun stirrede på dampen fra tekoppen, der steg til vejrs og blev til ingenting. Der var underligt stille i huset, som om tågen også åd alle lyde udefra. Hun ville gerne spørge til Halvar, men noget holdt hende tilbage. Hun vippede med foden nede i vandet. Det dunkede i den, som havde hun et ekstra hjerte siddende der.

„Hvad med Halvar?“ spurgte Bjørka, som om hun havde læst Tias tanker. Hun drejede hovedet og så på Tia, så begge hendes ansigtshalvdele blev synlige.

„Han sidder i borgkælderen.“

Der lød en buldren fra brændet i ovnen, da det faldt sammen. Lød borgkælderen bedre end fangekælderen? Leander kunne lige så godt sige det, som det var.

„Høker-Hanse, du ved, ham, der bringer varer til borgen …“ Leander så et kort øjeblik på Bjørka henne fra komfuret, og hun nikkede. „Han spiller kort med en af kokkene. Han siger, at Halvar har det … ja, nogenlunde.“ Også Leanders blik hvilede nu på Tia.

Nogenlunde! Man kunne være nogenlunde mæt og nogenlunde tilfreds. Kunne man også have det nogenlunde, når man sad i et fangehul og ikke anede, om man i næste øjeblik ville blive hentet og ført til Slangegraven i Attra? Hun stoppede sig selv. Halvar var i live. Det var det vigtigste.

„Desværre har vi ikke kunnet gøre noget for ham. Efter at Knute flygtede, har Tarelfs fangevogtere luret på fangerne som høge på deres bytte.“

Leander satte panden fra sig på en træbrik på bordet, så satte han sig over for dem. Han havde en dyb rynke i panden. Der blev stille i stuen. Den lette stemning fra før var væk.

Så rumlede Bjørkas mave højlydt.

„Nå ja, for resten … værsgo at spise.“ Leander sendte Bjørka et smil.

Bjørka tog et stykke brød, smurte et tykt lag smør på og lagde en skive ost ovenpå.

„Kom nu.“ Bjørka så på Tia. „Det hjælper ikke at lade være med at spise.“

Tia tog modstræbende et stykke brød over på sin tallerken og skar sig en skive af skinken.

„Her.“ Leander lagde et spejlæg og en pølse over på hendes tallerken. „Fortæl mig nu det hele.“

Det prikkede på tungen, da hun satte tænderne i brødet. Den salte smag fra skinken fik hendes tænder til at løbe i vand. Udenfor var verden blevet hvid; Leander havde trukket hesten gennem en smal port i murværket og sørget for, at den var kommet i ly i et skur bag huset. Brødet voksede i munden på Tia. Her sad hun og guflede i sig, og et sted i nærheden sad Halvar i et klamt fangehul. Nej, Bjørka havde ret. Det hjalp ikke, at de begge sultede.

Bjørka fortalte om deres rejse til Flanien, om Tia, der kunne snakke og bevæge sig som en mand, og om Kalef, der havde ladet sig narre. Tia drak store slurke af teen og mærkede varmen brede sig helt ud i fingerspidserne.

„Kalef er en af de bedste fægtere i landet … men han er ikke den skarpeste kniv i skuffen,“ sagde Leander.

Bjørka så uforstående ud.

„Ja, kvik.“ Leander smilede.

„Der er noget, jeg har tænkt over,“ brød Tia ind. „Den ene af slangerne ved Den store port. Jeg syntes bestemt, den drejede hovedet, da vi red forbi.“

Leander hældte endnu en kop te op til dem alle.

„Ja,“ sagde han bare.

„Men er det ikke underligt? Jeg mener, en skulptur, der kan dreje hovedet.“

„Slangerne ved porten … de er ikke hugget i sten. De er virkelige.“

Lavede Leander sjov med hende? Så store giftslanger fandtes der slet ikke. Og desuden, hvordan skulle det overhovedet være muligt at få slangerne til at forholde sig i ro?

„Så du ikke den lille mand med lændeklædet?“ spurgte Bjørka. Hun brækkede fraværende et hjørne af sit brød og puttede det i munden.

„Jo.“

„Han hypnotiserer slangerne. Det er ham, der bestemmer deres bevægelser. Hvis vagterne opdager en landsforræder … altså i deres øjne, så knipser de bare med fingrene. Hypnotisøren giver en af slangerne signal til at hugge.“ Bjørka formede den ene hånd som en slangemund og lod den hugge mod den anden. „Det tager ikke mange øjeblikke, så er man død.“

Tia gøs. Hvor var det godt, at Bjørka ikke havde fortalt det, inden de skulle forbi slangerne ved porten.

„Men så store giftslanger …“

„Tarelf har avlet slanger, siden … ja, før han kunne tale. Det er lykkedes for ham at krydse en giftslange og en kvælerslange, og resultatet … det så du ved porten.“ Leander rørte rundt i sin te.

„Det er de samme, han bruger i Slangegraven.“ Bjørkas stemme blev tynd.

Et øjeblik gyngede jorden under Tia.

„Hvad er så din plan nu?“ Leanders mørke øjenbryn krøb sammen over hans smalle næseryg.

Tia fortalte om sin idé med at ride op til borgen og foregive at være Alef.

„Og hvad så, hvis Kong Aron ikke sender nogle ryttere op for at hjælpe med at befri Halvar?“ Leander så på Tia.

„Det gør han. Det er han nødt til.“

„Javel.“ Leander så ikke overbevist ud. „Lad os bare antage det. Men tror du nogensinde, de slipper gennem Den store port?“

Det svimlede for Tias øjne. Hvorfor blev han ved med at spørge?

„Jeg finder på noget for at trække tiden ud,“ sagde hun endelig.

„Du kender vist ikke Tarelf.“ Leanders blik blev ved med at hvile på Tia og fik det til at prikke et sted bag panden.

„Jeg har hørt om ham,“ sagde hun for ikke at lyde for dum.

„Hvad har du så hørt?“

Hun ville allerhelst bare videre, men den tætte tåge klæbede stadigvæk til ruderne, hvor den blev omdannet til tunge dråber, der tegnede lange spor af vand.

„Han bliver kaldt Slangemanden. Han kan dræbe som en slange. Et snit fra hans lange pegefingernegl er nok.“ Tia holdt inde. På kroen havde hun kun hørt brudstykker af samtaler om Tarelf. Det var mest det med hans dræberegenskaber, hun havde hæftet sig ved.
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Ida-Marie Rendtorff, født 1962 i Fredericia, uddannet Exam.art. i Litteraturvidenskab og folkeskolelærer har siden 2005 været forfatter på fuld tid.

Ida-Marie Rendtorff debuterede i 2004 med STRØMSVIGT og har siden skrevet mange børne- og ungdomsbøger. Heriblandt LIGE NU ER ALLEREDE I MORGEN samt serierne DALIA DRAGEHVISKER og KLODEN UNDER VAND.

I 2005 modtog Ida-Marie Rendtorff Skolebiblioteksforeningens forfatterpris.
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